
  

 

15833/22   aj/rk 1 

 JAI.B  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 20. prosince 2022 
(OR. en) 
 
 
15833/22 
 
 
 
 
SCH-EVAL 194 
MIGR 408 
COMIX 610 

 

 

Interinstitucionální spis: 
2021/0257(NLE) 

 

  

 

VÝSLEDEK JEDNÁNÍ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Datum: 19. prosince 2022 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

15528/22 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 
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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Rakousko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti navracení, které Rada přijala na zasedání konaném dne 19. prosince 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

__________________ 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Rakousko 

 uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) 2022/922 ze dne 9. června 2022 o vytvoření a fungování 

hodnotícího a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis1, 

a zejména na čl. 31 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu2, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Rakousku nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných při schengenském hodnocení v oblasti navracení, které proběhlo v roce 2020. 

V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2021) 2850 přijata 

zpráva, která zahrnuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy a nedostatky zjištěné 

během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 160, 15.6.2022, s. 1. 
2 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Ustanovení čl. 31 odst. 3 nařízení Rady (EU) 2022/922 ze dne 9. června 2022 o vytvoření 

a fungování hodnotícího a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování 

schengenského acquis stanoví, že v případě hodnocení provedených před 1. únorem 2023 se 

hodnotící zprávy a doporučení přijímají v souladu s nařízením (EU) č. 1053/2013, a zejména 

s článkem 15 uvedeného nařízení. 

(3) Rozsáhlé využívání mandátu agentury Frontex v oblasti navracení, zejména při vývoji 

vnitrostátního informačního systému propojeného s platformou pro integrované řízení 

navracení spravovanou agenturou Frontex, je považováno za osvědčený postup, který 

značně přispívá k účinnosti rakouské návratové politiky. 

(4) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, zejména směrnici 

2008/115/ES, měla by být přednostně provedena doporučení uvedená v bodech 1, 3, 4 a 8. 

(5) V zájmu jednotného uplatňování směrnice o navracení a v souladu s relevantní judikaturou 

Soudního dvora Evropské unie je třeba, aby provádění doporučení č. 1 bylo podpořeno 

diskusemi kontaktní skupiny pro návratovou směrnici věnovanými tomuto tématu. Tímto 

ujasněním výkladu zmíněného doporučení by nemělo být dotčeno provádění [ostatních] 

doporučení Rady týkajících se řešení nedostatků zjištěných při hodnoceních prováděných 

podle nařízení Rady (EU) č. 1053/2013. 

(6) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do dvou měsíců od jeho přijetí by mělo 

Rakousko vypracovat podle čl. 21 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2022/922 akční plán pro 

provedení všech doporučení k nápravě nedostatků zjištěných v hodnotící zprávě a předložit 

jej Komisi a Radě, 
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DOPORUČUJE: 

Rakousko by mělo: 

Řízení o navrácení 

1. ve všech rozhodnutích o navrácení vydaných neoprávněně pobývajícím státním 

příslušníkům třetích zemí uvádět povinnost opustit území všech států schengenského 

prostoru s cílem dostat se do konkrétní třetí země v souladu s čl. 3 odst. 3 a 4 směrnice 

2008/115/ES; přijmout opatření, jimiž se zajistí dodržení zásady nenavracení v případě, že 

třetí země návratu nebyla v rozhodnutí o navrácení uvedena, neboť v souladu 

s vnitrostátními právními předpisy nebo vnitrostátní právní praxí nebylo možné tuto zemi 

určit; 

2. změnit vnitrostátní právní předpisy tak, aby byl správně proveden čl. 3 odst. 3 směrnice 

2008/115/ES; 

Procesní ochrana 

3. změnit vnitrostátní právní předpisy tak, aby v případě, že by rozhodnutí vystavilo státního 

příslušníka třetí země reálnému riziku, že s ním bude zacházeno v rozporu s článkem 3 

Evropské úmluvy o lidských právech nebo článkem 4 Listiny základních práv EU, bylo 

zajištěno, že odvolání proti rozhodnutím o navrácení budou mít odkladný účinek alespoň 

do doby, než soud rozhodne o tom, zda odvolání přizná odkladný účinek; 

Zákazy vstupu 

4. změnit vnitrostátní právní předpisy, pokud jde o dobu trvání zákazů vstupu, tak, aby byly 

tyto právní předpisy v souladu s ustanoveními směrnice 2008/115/ES; 

5. změnit vnitrostátní právní předpisy tak, aby bylo zajištěno, že se zákazy vstupu vydávají 

v souladu s čl. 11 odst. 1 směrnice 2008/115/ES; 
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Zajištění 

6. přijmout opatření ke zlepšení podmínek zajištění v zajišťovacích zařízeních tím, že se 

zabezpečí, aby zajišťovací zařízení byla koncipována tak, aby odrážela povahu 

administrativního zajištění; aby státní příslušníci třetích zemí byli v zásadě zajištěni 

v otevřeném režimu; aby byla častěji nabízena širší škála organizovaných volnočasových 

aktivit; aby byly všechny místnosti a společné prostory vybaveny přiměřeně a byly 

v dobrém stavu; 

7. přijmout nezbytná opatření, která umožní, aby se návštěvy v policejním zajišťovacím 

zařízení Roßauer Lände a v policejním zajišťovacím zařízení Hernalser Gürtel 

uskutečňovaly v prostředí, které respektuje právo na soukromí a rodinný život; 

8. zajistit, aby zajištěné nezletilé osoby byly za všech okolností odděleny od dospělých osob, 

které nejsou jejich příbuznými; změnit příslušné vnitrostátní právní předpisy tak, aby se 

povinnost poskytnout ubytování a péči odpovídající věku nezletilých osob vztahovala 

i na nezletilé osoby starší 16 let, a sladit podle toho postupy v praxi; 

9. zajistit, aby před rozhodnutím o použití prohlídky, při níž musí daná osoba odložit oděv, 

bylo provedeno individuální posouzení, a zvážit použití méně obtěžujících metod; 

Nucené navracení 

10. přijmout opatření ke zvýšení účinnosti systému pro sledování nuceného navracení, a to 

i sledováním nucených návratů prováděných pravidelnými lety a rozšířením rozsahu 

sledování na všechny fáze operace nuceného návratu. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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